
 

Kii tä,- sie lu- ni,- Her raa.- - Kii tet- ty,-

 

kii tet- ty- o let- - Si nä,- Her ra.- -

 

Her ra,- mi nun- Ju ma- la- ni,- Si nä- o let- y - - len suu ri.-

 

Kii tet- ty,- kii tet- ty- o let,- Si nä,- Her ra.-

 

Si nä- teet tuu let- sa na- si- saat ta- jik- si,- pal ve- li- joik- se- si- Si nä- - teet

 

tu len- lie kit.- Ih meel- li- set,- ih meel- li- set-

 

o vat- - te ko- si,- Her ra.- - -

 

Kaik ki- ne ra vi- taan- hy vyy- - - del- lä- si.-

 

Kun ni- a- ol koon,- kun ni- a- ol koon- Si nul- - le,-

&

valamolainen sävelmä

Vigilian alkupsalmi (Psalmi 104)

&

&

&

&

Lukija: Sinun vaatteenasi on kirkkaus ja kunnia, valo ympäröi sinut kuin viitta. Sinä olet levittänyt
taivaan kuin telttakankaan ja tehnyt salisi ylisten vetten keskelle.  Sinä otat pilvet vaunuiksesi ja kuljet
tuulten siivillä.

&

&

&

Lukija: Sinä panit kuun jakamaan aikaa, ja aurinko tietää laskemisensa hetken.  Sinä lähetät pimeyden, ja
tulee yö, ja metsän eläimet hiipivät esiin.  Nuoret leijonat karjuvat saalistaan, pyytävät ruokaansa Jumalalta.
Kun aurinko nousee, ne piiloutuvat ja palaavat luoliinsa levolle.  Mutta ihminen lähtee askartensa ääreen
ja tekee työtään, kunnes on ilta.  Lukemattomat ovat tekosi, Herra. Miten viisaasti olet ne tehnyt! Koko maa
on täynnä sinun luotujasi.

&
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Her ra,- jo ka- o let- - kaik ki- luo nut.- -

 

Kai ken- i kä- ni- mi nä- y lis- tän- Her raa,- vei saan- Ju ma- la- ni-

 

kii tos- - ta- niinkau an- kuin e län.- Kun ni- a- ol koon,-

 

kun ni- a- ol koon- Si nul- - le,- Her ra,- jo ka-

 

o let- - - kaik ki- luo nut.- - -

 

Kun ni- a- ol koon- I säl- le- ja Po jal- le- ja Py häl- le- Hen gel- le- nyt ja ai na- ja

 

i an- - kaik- ki- ses- ti.- Aa men.- Kun ni- a- ol koon,-

 

kun ni- a- ol koon- Si nul- - le,- Her ra,- jo ka-

 

o let- - - kaik ki- luo nut.- - -

&
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Lukija: Kun käännyt pois, ne hätääntyvät, kun otat niiltä elämän hengen, ne kuolevat ja palaavat maan
tomuun.  Kun lähetät henkesi, se luo uutta elämää, näin uudistat maan kasvot.  Olkoon Herran kunnia 
ikuinen!
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